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De R~l~D VAN S.L'j;i.'l.'E 1 afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 15e 
okuobor 1957 door de Minister 
van ~rbeid en Sociale Voorzorg 
verzocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
besluit "tot wi~i ziging van het 
organiek koninklijk besluit van 
ie ziekte- en inv~liditeitsver­ 
zEJ-CGI"ing", heeft de Se november 
1957 het volgend advies gegeven 

V~!1 .st~t~ 
WfY(iCViNG 

Le. 5947/1 a 

ROY~~ffi DE BELGIQUE~ 

hVIS DU CONSEIL Dt~T~T. 

Le CONSEIL D'ET~T, section 
de législation? prEmière chambre, 
saisi par le Ministre du Travail 
et de la Prévoyance soc e, le 
15 octobre 1957, d'une demande 
d'avis sur un projet d'arrêté 
royal l'modifiant l! arr(]té royal 
organique de l'assurance maladie­ 
invalidité", a donné le 5 novem­ 
bre 1957 l'avis suivant; 
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In het opschrift van he-c ontwerp dient de datum 
te worden vermeld van het besluit dat gewijzigd wordt. 

+ 
+ + 

In het eerste lid van de aanhef leze men : 
"inzonderheid op artikel 6, gewijzigd -bij de wet van 
14 juli 1955 en artikel 6bis ingevoegd bij de wet van 
4 j u L i 1 9 56 J Il • 

+ 
+ + 

Het ontwerp vindt zijn rech~sgrond niet in 
de wet van 16 maart 1954 ; het is derhalve overbodig 
in de aanhef naar de wet te verwijzen. 

+ 
+ + 

Het vierde lid dient gesteld als volgt : 

IlGelet op het organiek koninklijk besluit van 
22 september 1955 van de ziekte- en invaliditeitsverze­ 
kering, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 14 
juli 1956, 20 en 25 juni, 29 juli en 9 augustus 1957;1t. 

+ 
+ + 

BESCHIKKEND GEDEELTE. 

De inleidende zin van elk artikel dient, be­ 
halve in artikel 1, gesteld naar de volgende formule 

... / ... 
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"Artikel •.. , '" lid, van hetzelfde besluit 
wordt door de volgende bepaling(en) vervangenll (of: 

n wordt gewi j zigd als volgt : .• ~" of nog : "met de vol­ 
gende bepaling aangevuLd ", 

In de inleidende zin van de artikelen 8, 11, 
12 en t~6 moet worden vermeld dat de betrokken artikelen 
van het organiek besluit werden gewijzigd bij konink­ 

lijk besluit van 14 juli 1956. 

In artikel 26 dient melding te worden gemaakt 
van de koninklijke besluiten van 14 juli 1956 en 25 juni 
1957, die artikel 87 van het organiek besluit hebben 
gewijzigd, 

Voorts verdient het aanbeveling : 

- telkens in de inleidende zin en in de nieuwe bepalingen 
het vervangen of gewijzigde lid op juiste wijze met het 
rangtelwoord aan te duiden, bijvoorbeeld eerste lid, 
tweede en derde lidy ~n plaats van bijvoorbeeld laatste, 
derde voorlaatste lid, enz, ; ook telkens de woorden 
"vorig (lid) Il of "volgend (lid)" te vervangen door het 
met het rangtelwo.ord aangeduide lid ; 

- overal in de nieuwe bepalingen, na de vermelding van een 
artikGI van het organiek besluit, de overbodige en mis­ 
leid.ende woorden "van dit beslui t " te schrappen, zulks 
inzonderheid in de nieuwe artil'{8len 63, tweede lid; 
73, ~ 1, eerste lid, derde zin en § 2 in fine; 74, 
eerste lid (t'Jveer:.I~o.l); 76, \:)c::rstc 1Idf 77, 78 (derde voor­ 
laatste lid); 80, eerste lid; 87, vierde lid; 95, 
tweede lid ; 98, 99" tweede lid ; 100, § 2, eerste lid (.twoe. 
l~al)i; 103, vierde lid ; 105, § 1, b , tweede lid ; 
105bis, eerste en tweede lid; 108, 1°, eerste lid; 
113 in fine en 122bis, eerste lid ; 

., ... /, ... 
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voornamelijk in de nieuwe artikelen 87~ derde en 
tiende lid, 95, tweede lid,en 100, § 1, eerste lid,en 
§ 2, eerste lid,·-de woorden Hde hiervorenH, "op boven­ 
bedoelde Il, "hierboven", "hiervoren" , "hogergeno emde" (twee. 
;~;;iR)te vervangen, naar gelang van het gev a.l , door de 
juiste referentie naar de bedoelde bepaling ; 

- om misverstand ingevolge latere eventuele wijziging te 
voorkomen, in de nieuwe artikelen 73, eerste lid, 74, 
76, eerste lid, 77, 78 en 79, eerste lid, de woorden 
"op de in artikelen 60 en volgende bepaalde genees­ 
ku.ndige verzorging" te vervangen door : "op de in 
afdeling 1 van dit hoofdstuk bepaalde geneeskundige 
verzorging" ; 

inzonderheid in de nieuwe artikelen 73, § 2 (tweema.al) en 
§ 3 ; 78, b, 2° ; 80, vijfde lid; 87, eerste en zesde 
lid; 95, eerste en vijfde lid,en 118bis, eerste lid, 
het woord "we t gev Lng " of "wetten", voorkomend in de 
ui tdrul{kingen : r'bij toepassing van de (ze) wetgevingen" j 

"vastgesteld bij de wetgevingH, "bepaald bij de wet­ 
geving", "krachtens de wetgeving", "bepaald bij de 
wetten", t1bedoeld bij de wetgeving", te vervangen door 
"wetten en besluiten". 

Artikel 1. 

De inleidende zin moet luiden als volgt t 

"Artikel 2, vijfde lid, van het organiek kcnä nk­ 
lijk besluit van 22 september 1955 van de ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, wordt door de volgende bepa­ 
ling vervangen: P •• ". 

• •• / t •• 
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;~rtikel 1 van het ontwerp brengt de termijn 
gedurende welke de vreemde arbeider die in Belgi~ te­ 
werkgesteld is en er voor het eerst verblijft, bij 
de Hulpkas moet aangesloten zijn, van 6rie maand op 
één jaar~. 

Deze bepaling is slechts verantwoord indien 
bewezen is dat de vreemdeling een jaar nodig heeft om 
met kennis van zaken zijn keuze te bepalen, zoniet is 
zij strijdig net artikel 6 van de besluitwet van 28 
december 1944, dat aan de verzekerde de vrije keuze van 
het verzekeringsorganisme waa r bo r-g t , 

+ 
+ + 

In de laatste zin van artikel 2 moet worden 
aangeduid wie bevoegd is om het reglement te nemen 
waarin zal bepaald wat onder "vastgelegde uitgaven" 
dient te worden verstaan. 

+ 
+ + 

Een soortgelijke opmerking geldt ook voor de 
reglelllenten bedoeld in de arti:Œlen 18 (nieuwartikel 
73, § Î : tweemaal, en § 2 : tweemaal" ,en § 3, laatste 
lid) J 20 (nieuwartikel 76, vierde lid) ; :~rtikel 28 
(nieuwartikel 95, t-weede lid) ; artikel 30, § 1 ; 
srtikel 31 (nieuwartikel 99, tweede lid) ; a r t Lke L 32 
(nieuwartikel 100, § 1, eerste lid, en § 2, eerste 
lid) ; artikel 34 (nieuwartikel 102, derde lid) ; 
artike136 (nieuwartikel 105, § 1, a~ laatste lid, en 
§ 2, eerste lid: tweemaal). 

+ 
+ + 
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In artikel 3, § 1, van het ontwerp zouden 
de wo rden tlae door de Rijksdienst voor maatschapjJe­ 
lijke zekerheid toegepaste reglementering!1 beter VET­ 
vangen worden door de woorden Bde regeling betreffende 
de werl{ing van de Rijksdienst voor maatschappelijke 
zekerheidIl. Deze opmerking geldt eveneens voor de arti­ 
lcelen 26 J 35, 39 en 54 van het ontwerp .. 

Bovendien zijn de bewoordingen "waarin het 
wekeli jks werk OVBr Vijf Œl[c)B1J. verdeeld wordt in de zin 
van •. r" niet duidelijk; het ware beter zich uit te 
drukken als volgt : "waarin het wekelijks werk,voor 
de toepassing van ~~. t geacht wordt over vijf dagen 
te zijn verdeeld". 

Het tweede lid van § 2 van het genoemd 
artike,l 3 zou klaarder als volgt kunnen wo:cden ge­ 
steld : 

IIVoor de berekening van deze toelage komen 
alleen in aanmerking de dagen hu l ehoud e Ld j ke arbeid 
waarvoor de bijdragen, verschuldigd kr-ach t eris de 
wetgeving op het rust- en overlevingspensioen voor 
arbeiders, warden betaaldII. 

I •• ~! ., • '! 
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Daa-renboven zou deze bepaling moeton komen 
voor die we Lke , volgens het orrtwe rp , het tweede lid 
van artikel 9, § 2, vsn het organiek besluit wordt~ 

+ 
+ + 

In de Nederlandse tekst van artikel 4 s~elt 
de Raad van Seate volgende tekstwijziging voor 

", .• onderworpen waren aan de beslui 'twe t t.cn van 28 
december 1944- of 10 janu3.ri 1945~ aan de wetgeving 
inzake sociale zekerheid die toepasselijk is op de 
in Belgisch-·e ongo of in Ruande.-Ur-und t tewerkgestelde 
werknemers, of aan een buitenlandse wsteeving Lncake 
sociale zekerheid". 

+ 
+ + 

In artikel 5 zou moeten worden bepaald wie 
bevoegd is om afdelingen van gewestelijke diensten op 
te richten, hoe zij zijn ingericht cm wc Lke hun op­ 
dracht is. TIergelijke bepalingen komen voor in de arti­ 
kelen 20 en 23 van het organiek besluit~ die door arti­ 
kel 56~ § 1, van dit ontwerp worden opgeheven. 

+ 
+ + 

• 0 ,,/ .... 
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Artikel 8 van het ontwerp wijzigt artikel 
19 van h8t organiek besluit, dat het statuut van 
het personeel van de Hulpkas voor ziel{te- en invali­ 
diteitsverzekering bepa3..lt. 

De oorspronkelijke tekst van artikel 19, 
zoals hij gesteld was in het koru nk.La jk besluit van 
22 september 1955, bepaalde dat het personeel van 
de Hulpkas samengesteld was uit personeelsleden van 
het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte 
en invaliditeits die te harer beschikking werden 
gesteld. 

Sedert het besluit v~n 14 juli 1956 beschikt 
de HUlpkas over eigen personeel. De desbetreffende 
bepalingen worden in het ontwerp haas t ongewij zigd 
overgonomen. De voornaamste vdj ziging best::Ll,t hierin 
dat ook personeelsleden van een Rijksbestuur mogen 
deel uitmaken V3.n het personeel v an de Hulpkas ; hot 
ontwerp bepaalt tevens in we l.ke vc o rwae.rû en de 
detachoring van dit personeel goschiedt en welke de 
gevolgen ervan zijn (§ 1, derde tot zesde lid) • 

• e ./ ••.• 
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De vraag is of artikel 8 van hot ontwerp vooœ 
advies moot worden voorgelegd aan een syndicale r,o>"ad 
van advies, overeenkomstig het koninklijk besluit yan 
20 juni 1955 houdende syndicaal statuut van het per­ 
soneel der openbare diensten. 

De Hulpkas voor ziekte- en invaliditeits­ 
verzekering is een openbare instelling, opgericht door 
artikel 6 van de besluitwet V:'1n 28 december 19449 ge­ 
wijzigd bij de wet van 14 juli 1955 ; zij is onder­ 
scheiden van het Rijksfonds voor verzekering tegen 
ziekte en invaliditeit. 

In tegenstelling tot dit laatste is de Hulp­ 
kas niet vormcId bij de instellingen opgesomd in arti­ 
kel 1, 9°, van het koninklijk besluit van 20 juni 1955, 
waarbij het toepassingsgebied van het syndic3,al statuut 
is bepaald. Als zodanig valt het personeel van de 
Hulpkas dus niet onder het syndicaal statuut.· 

• 'il ./ ..... ' 
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De bepalingen van artikel 8 van het ontwerp, die 
de detachering van personeelsleden van een Rijksbestuur 
regelen, hob be n betrekking op het statuut van he t Rijks·· 
personeel en mooten dus, krachtens artikel 6 van het 
koninklijk besluit v.s.n 20 juni 1955~ voor advies aan een 
synclicale raad word8n voorgelegd. Daar zij het personeel 
van alle NfLnisterie s aanbelangen, is: krachtens artikel 
7, ~ L, de a Lg e rœne syndicale raad van advies b evoe gd , 

Anderzijds vestigt de Raad van btate er de aan­ 
dacht op dat de b epa Lf.ng en van h e t koninklijk besluit 
van 14 juli 1956, c"1.ie in artikel 8 van het ontwerp worden 
overgenomen, aangevochten werden bij de afdeling ad mi.n: 
tratie wegens het niet,....voorleggen van het ontwerp aan de 
syndicale raad van advies van het Rijksfonc1s voor vel~zeke­ 
ring tegea zie kt e en invalidi te it. 

In geval d.e in deze beroepen verdedigde stelling 
gegrond is~dient bovendien hetgeen volgt in acht te W0r­ 

den genomen. 

illar de voornoemde bepaLLngen betreffende de de­ 
tachering van hot Rijv,:spersoneel aan de algemene s ynd LcaLe 
raad van a c1vies moeten worden. voorgelegd? zou deze ~ en rlj.e~~ 
de syndicale raad van het Rijksfondo, eventu8el hf"Y()('; 

z,ijn om nok over het bepaalde in artikel 8 advies te geven, 
Krachtens artikel 7: ~ ':;;,van het koninklijk besluit van 
20 juni 1955; sluit de 1)eV0ogdheic1 van de algemene raad 
immers die van de syndicale raden uit. 

In d e z e Lf'd e veronderstelling lelt deze opmerking 
ook voor de opheffing ~ door artikel 56, 0 1~ van hot on+» 
werp, van artikol 23, lid l, van hot organiek besluit, 
waarbij de betrekking van plaéttselijk beheerder wordt 
opgericht; deze bepaling heeft betrekking op de organisa .. 
tie van de c1iunston (zie koninklijk be s Lu'i t van 20 juni 

.1 
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1955, artikel 6, 2°), daar zij voorschrijft dat een 
personeelslid vaL de gewestelijke dienst voor die func~ 
tie wordt aangewezon. 

steeds in dezelfde 'loranderstelling moet aan 
de algemene raad van a dvä e s ten slotte ook nog worden 
voorgelegd, artikel 13 van het ontwerp, kreclrt.ens het­ 
welk de J.l1inister van Arbeid en Sociale Voorzorg het be­ 
stendig comité van hot Rijksfonds raadpleegt bij de aan­ 
stelling of het ontslaan van personeelsleden van dit 
Fonds. 

+ 
+ + 

In verband met artikel 8 moge nog worden opge- 
merkt 

l ° dat het laatste lid van artikel 19, ~ 2, van het or­ 
ganie k beslui t in het ontwerp is weggevallen: zonder 
dat de overige in het besluit aangebrachte wijzigin­ 
gen hiertoe aanlGj_diD[~ geven; 

2° dat uit de bewnordingen van het derde lid van het 
nieuwe artikEù 19, § L, niu t blij kt of de aldaar be­ 
doe Ide leden van het Rijksperson881 alleen op hun 
verzoek of intogendeGl ook van ambtswege kunnen 
worden gedetacheerd en dat het onontbeerlijk lijld 
hieromtrent ge en tvvijfel te la ten bestaan .. 

In de vo o r Et:rtiku 1 61, 100, door artike l 14 van 
het ontwerp voo rge s to Ld e tekst,leze men: "de i:~'1mengeor­ 
dendo wetten op het toekennen der aeaclcmische graden en 
het programrrH del~ universi ta ire examens" in plaats van 
!!de wet van 21 mei 192~,1I. 

• / • " /!j 
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In artikel 15 van het ontwerp zou moeten wor­ 
den bepaald waar of hoe de Minister van Arbüicl en So­ 
ciale Yoo r-z or-g hot tarief cler pha.rne ceut Laoh o produkten 
en der pnar nac eut Ls oh o speoiali tei ten gübn.ükt in loco­ 
preparaten, en het Hijksfonds hot tarief van do pharma­ 
ceutischo speoialiteiten bekend naken. 

Het zou aanbeveling vordienen dat de regle­ 
mcn t en , die tor u i.tvoe.r-Lng van het organiek besluit 
worden genomen en betrekking hebben op de rochten en 
verplichtingen der verzekerden, Ln het Staatsblad wo r-. 
den bo kendgernaakt , 

+ 

+ + 

Volgens verklaringen van de afgevaardig- 
de van de Regering, moet cic in artikel 17 van het ont­ 
werp vervatte bepaling niet in de plaats komen van 
artikel 67, tVlfeede lid, van het organiek besluit t, waar 
dit artikel aanvullen. 

NIen loze de inleidende zin van artikel 17 
derhalve als volgt "Artikel 67, tv/eoele lid, van het- 
zelfde besluit worelt ne t de volgende bepaling aangevu Ld" • 

+ 

+ + 
,/ •• ti 
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In artike l 18 (nieuw arti ke l 73, S L, eerste 
en Tweede li(1)., 19 in fine, 40 (nieuwartikel 76, eerste 
lid) 1 21, 22 (nieuwartikel 78, eerste lid), 25, vervange 
men de woorden : fi op de in artike l 60 en volgende be­ 
paalde gene eskundige ve r zor'g i.ng " door : "op de in afde­ 
ling I van cUthoofdstuk bepaalde gene eskunclige verzor- 

. " SJ.ng • 

Bij de derlandse tekst van artikel 18 zijn 
nog volgende opmerkingen te waken : 

lOin het t-weüde l moeten de woorden "gehuwd verzeker- 
de!! vervangen worden door ft gehuwde f vrouwelijke ver­ 
zekerde"; 

2 0 :in ~ 2 en ~ 3, eerste lid, moeten de woorden "noof'd-: 
zakelijk" en lfl:lOofdelijk" vervangen worden door de 
woorden "voor hen zelf!!. 

+ 

+ + 
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In 2rtikol 19 van het ontwerp dienon volgende 
wi j zigingen te worden go bracht : 

1° De verwijzing naar artikel 136 van het organiek 
besluit moet wordon weggelaten; dit artikel, zoals 
hot door artikel 54 van het ontwerp wordt gewijzigd 1 

bevat innors geen bepnling waarbij het recht op 
uitkering aan verzekerden wordt ontzegd. 

2° De woorden II onder voorbehoud van do bepalingen van 
§ 2" zouden beter vervangen worden door de zinsnede 
Iten onverminderd het bopaa.Lde in artilŒl 133, § 211, 

die vooraan in het artikel wordt ingelast tussen 
dG woorden "sociale zekerheid" en "hebben de werk­ 
nerae r s ". 

30 De zinsne d.e Il ho ofdeli jk on vo or do bij artikel 73 
van dit besluit bedoelde personen" zou boter als 
volgt worden gesteld : "voor hen zolf en voor de 
in artikel 73, § 1, eerste lid, beûoel- 
de personen". Deze opmerking geldt eveneens voor de 
artikelen 20, 21, 22, 23 on 50 van dit ontwerp. 

+ 
+ + 
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In hot eerste lid van artikel 20 kan de 
zinsnede "gedekt door . , . vo or werlmemers" vervangen 
worden door de woorden nop grond van eGn volledige 
loopbaan als werknemer". 

Voor het darde on vierdG lid van hotzelfde 
artikel wordt volgende lezing aanbevolen : 

"De bijdrtcge bedraagt 105 frank per maand; 
zij wordt met 21 frank vo rml.ndo r-d voor elk 3/450 of 
3/40e, naergolang het een man of een vrouw betreft, 
boven de veroiste loopbaan van 30/45e of 25/40e. 

Indien het pens i.o cn eon kortere loopbaan dekt 
dan die in het tweede lid bepaald, heeft de werknemer, 
voor hem zelf en voor de in artikel 73, § 1J oerste lid, 
boc1oolèle personen, rooht op E;eneeskul1- 

dige verzorging, OJl voo rwaa rdc dat hij eon bij reglenent 
vastgestelde maande La jkso bij drage betaalt en dat hi j, 
t~en hij pensioengereohtigd werd, verzekeringsplich­ 
tig was of zich bevond in een periode bodoeld in arti­ 
ke L 73, § 1, e e r-s te lid Il ti , 

De slotbepaling van hetzelfde artikel zou 
aan duidelijkheid winnen indien zij go s te Ld was als 
volgt : 

_.- '-. ,,/"', , 
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11Hij mag evenwel de betaling van deze bij­ 
dn:!.ge hervatten YJ8.ar kan s Lc eh ts ao.nspruo,lc maken op 
geneeskundige verzorging, na de betaling of de her­ 
vatting van de betaling gedurende zes maanden, en dit 
alleen voor de toekomst". 

+ 
+ + 

In artikel 22 van het ontwerp bo s tar.t er 
tegenstrijdigheid tussen de aanhef van het tweede lid, 
dat handolt over de weduwen die een overlevingspensioen 
genieten, en het 3° van deze bepaling, waarbij de reoh­ 
ten van de weduwen die geen overlevingspensioen genie­ 
ten, worden bepaald. 

Laai:a1gonoende bepaling noet een uf'z on dc r Lä jk 
lid van artikel 78 Yan het besluit worden, dat als volgt 
kan worden gosteld : 

"De weduwe, di c geen ovc r'Lovä.ngs pene i oen g~ 
niet maa r wier echtgenoot bij zijn ovorlijden veI'vlJ::'cht 
vorzekercle was en de in artikel 113 bepaalde wacht~:tjcl 
had volbracht, heeft reoht op geneeskundige verzorging 
nits betaling van een bijdrage ...... dit recht vorvalt 
indien de we cluwe hertrouwt". 

Opgemerkt zij dat in he t ontwerp het bedrag 
van de bij moet worden bepaald of de wijze waarop 
hot wordt vastgesteld. 
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In het zesde lid van a.r-tri ko.I 22 dienen de 
woorden Il ouderdonspensioen (l'1J.stpensioon) Il te worden 
vervangen door Il ouderdoE1s- of rustpensioen ti. 

]Je laatste twee leden van dit artikel zijn 
overgangsbepalingen, dio beter hun plc~ats vinden 
achteraan in het ontwerp. 

Ingevolge de in vorband met het tweede lid, 
b~ 3°, voorgestelde wijziging dient, in de laatste re­ 
gel van het artilwl, de verwi j zing naar het vierde lid 
te worden vervangon door oen verwijzing naO,1" hot vijfde 
lid. 

Wordt de ovo rgang sbcpa Li.ng achteruan in hot 
ontwerp ondergebracht, flan moot aldaar worden verwezen 
naar artikel 78, vijfdo lid. 

Bij het vierde lid,tenslottc,past dezelfde op­ 
merking als voor ar-tn ko I 20,laatste lid. 

+ 
+ + 

1)0 Nederlandse tekst van het tweedc:l lid van 
artikel .23 van hot ontwerp dient als volgt te worden 
gelezen ; 

Ij •• / ... t/t 
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"Evenwel hobbon zij slechts recht op goneos­ 
kundi ge verzorging, indien de wer-kneme r-s de loonarbei d 
binnen do in artikel 10 bepaalde ternijn hebben stop­ 
gezet en op dat ogenblik de bij artikel 133 gestelde 
voorwaarden vervulden, zo zij in België waren tewerk- 

oC 

gesteld, of, zo zij in hot buitenland, in Bolgisch- 
Congo of in Ruen da-Ur-un dä. waren tewerkgesteld, de vo o r-. 
wae .. rdcn vo rvu'l den , dio door de op hen toepasselijke 
wetgeving waron gesteld on op verstrekkingen in natura 
aanspraak te kunnen maken" .. 

+ 
+ + 

In artikel 24 van het ontwerp dienen volgen-­ 
de vd.jzigingen te worden aangebracht. 

1° In do Nederlandse tekst van het eerste lid clienen 
de woorden "ele verzekerde e workongoschiktl1 te 
worden vervangen door "aan de verzekerde die werk­ 
ongeschikt j.S", en de woorden Il op jaarlijks vakan t.i e ... 
geld of de feestdagen" door "op vakantiegeld af op 
loon voor feestdagen". 

2° In het tweede lid moet, in do Nederlandse tekst ... 
het wo cr-d "mindorjarige" worden schrapt. 
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3° In de Nederlandse tekst van het dorde lid I:loeton do 
woorden "oon uitkerinG" worden vervangen door hot 
woord uloonll .. 

4° In het z e s de en achtste lid dienen de woorden 
Il (work- of rustclagcn) 11 en li ('1Iork- of feestdagen) Il 

te worden geschrapt", 

Deze opmerking geldt eveneens veor artikel 
51 van h,:_,t orrtwcr-p , 

5° In het zevende lid Doet do verwijzing naar artikel 1C4~? 
13°,.wordeD vervangen door die naar artikel 104f 15°., 

+ 
+ + 

Duidelijkheidshalve ware het wenselijk artikel 
87 van het organiek besluit, zoals het door ar-tri ke L 26 
van het ontwer-p 'wordt gewijzigd1 in drie paragrafen in 
te delen; de ecrstu zou lid l tot 61orrrvatten, de tweede 
lid 7 tot 10 en de derde de overige twee leden. 

Voorts zijn bij dit artikel volgende opme r k Ln­ 
gen te nakenl 

lOIn het eerste lid kan he t woord "cverrtucul." worden 
geschrapt. 

2 0 In het dorde lid kunne n de tweode (;n de èleTde zin 
("Die vOTgOl. ding wordtop 40 PCtt .... vastgesteld 
max i.ra .. nn 0vertreffen!f) door vo Lgcndo te kst worden 
vervangen : 

./ ... 
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"Voor de verzekerde die nierranc1 ten laste hCGft, 
wordt dio vergoi.;c"'ting op 40 t.h. van de bezoldiging ge­ 
bracht, tEcnzij voor hom Je hulp van een derdo persoon 
door de gEn8cslmnc1igé raad voor invaliditeit noodzake­ 
lijk wordt g each t ; in ge en geval e ch't cr' ma.g de vergoeding 
68 frank overtreffen". 

3 ° In het derde lill wordt de term rrreg(jlm::~tiG8 we.rknemoz'" 
niet nader omschreven. 
Weliswaar schrijft artikel 88, § 3, zoals het door 
het kon.i.nk.Ld j k besluit van 25 juni 1957 werd gewij­ 
zigd, voor dat de lEinister van Arbeid en Sociale 
Voorzorg bepaalt. wat daaronder client te worden ver­ 
staan, doch dit voorschrift geldt alleen voor de toe­ 
passing van artikel [=38. 

Daarom stelt Raad van State voor artikel 68, 
~ 3,op te heffen en na het derde lid van artikel 87 
vo Lg endo bepaling Ü1 tu voegen 

Il De Ifii.nister van Arbe id en Sociale Voorzorg be­ 
paalt wat oûc1er ltregelma.tige werknemerIl dient te wor­ 
den verstaan" .. 

4° Do voorlaatste v01zin van hetzelfde lid bevat (;cn 
overgangsbqJalin,15 die aldaar niet thuis hoort en beter, 
a.ch t cr-aan iJL het entwor-p zou komen. 

5° In het vierde lid vcrwijze mon niet naar het U8rste 
doch naar het tweede lid; in het zesde lid loze men 
tr·· l l ti Il fi ~ , twücde id ,in plaats van lid l • 

60 Gelet op de vocrr, . Ide indeling in par'agz-a f'en , moet 
de aanhef' van het tiende lid als volgt wor-dun gesteld : 
't In de in deze paragraaf vurmelde gLvallen •• _u • 

+ + 
... J .. ' 
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Het tweede lid van artikel 21:3 van het ontwerp 
bepaalt het bedrag van du toege kende vergc)é;ding in func­ 
tie van de dagulijkse bozoldiging in de flberoepscategorie" 
van de betrokkene. Hierdoor wordt bedoeld ecn der ca 
gorieën opgesomd in artikel 104 van het organi(_)k besluit, 

. . 
waarnaar tro~lvkns uitdrukkelij k wo rd t verwezen. Dit ar- 
tikel deelt de verzekerden evenwel niet in volgens het 
uitgeoefende beroep,rraar volgens hot verdiende loon. 
Juiste:c ware het durhalve te spr-eken van "Loonce te.gor te" .. 
Deze opmerking geldt cveneGns voor de ar ta.ko Len 30, 32 
en 37 van het ontwerp" 

+ 
+ + 

In do Nederlandse tekst van artikel 29 van het 
ontwerp dienun volgende w:Ljzigingen te worden aange­ 
bracht: 

lOIn het GEŒste lid moet het woord "norœalrr 'worden 
ingevolgd na do wco.rdcn "waarin hem in zijn categorie". 

2° Het lo.atste zinsdeel van het vicrde lid zou beter als 
volgt worden gelezen 

••• zo hij het bewijs levert dat hij, op het 
o gcnb.l.Lk dflt hi j op eUe vergoedingen aanapr-aek maakt, 
niet voldoet san dG eisen om het volledig pensioen 

GO kunnen genieten". 

+ 

+ + 
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In artikel 35 van het ontwerp moet in het 

eerste lid naar artikel 96, tweede lid, in plaats van 
naar artikel 97, laatste lid, worden verwezen. 

In fine van hetzelfde lid stemt de Nederland­ 
se tekst niet overeen met de Franse; de aldaar ge­ 
bruikte bewoordingen geven trouwens aanleiding tot 
dezelfde twee opmerkingen als die van artikel 3,§ 1, 
eerste lid. 

+ 
+ + 

Bij artike~ 36 van het ontwerp zijn volgende 
opmerkingen te maleen : 

1° Voor de berekening van de gemiddelde dagelijkse be­ 
zoldiging van de werknemers die vast werk hebben, 
wordt nog alleen de op de 'bij dragebon vo rme Lde be­ 
zoldiging in aanmerking genomen en niet meer de be­ 
zoldiging verneld op het inlichtingsblad, zoals 
thane geldende tekst van artikol ,105 bepaalt .. 

Aan deze wijziging moet § 2 van het artikel 
worden aan~epast, inzover het, zonder enige beper­ 
king, bepaalt dat het inlichtingsblad "bestemd is 
ter berekening van de gemi ddelde dagelijkse bezol­ 
diging". 

. .. / .... 



MV. - 23 - L .. 5947/L 

2° Er dient te worden bepaald hoe het fictief loon, 
waarvan sprake in § 1, a, eerste lid, en b, eerste 
en tweede lid, wordt vastgesteld. 

30 In het tweede lid van § 1, a~ hloeten de woorden 
"der onderrichtingen van do Rijksdienst voor maat­ 
schappeli jke zekerhoi dil worden vc rvangcn door "van 
de regeling betreffende de werking van de RijlŒdienst 
voor maatschappeli jke ze}ccrheid" .. 

4° In het twee de li d van § 1 , b , mo e t de vorwi j zing 
naar artikel 108 worden geschrapt~ 

5° In het voorlaatste lid van § 1, b, dienen de woorden 
"buat on di-e in artikel 87, zevende lid, b apua Lde 
periodenll te worden vo rvang en door "buiten do in ar­ 
tikel 87, § 2, oerste lid, bedoelde periode van 
drie maanden ", 

+ 
+ + 
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In het tweede lid van artikel 37 van het 
ontwerp moet de eerste verwijzing naar artikel 88 
worden vervangen door een verwijzing naar artikel 
87, derde li e, 

+ 
+ + 

Gelet op de menigvuldige wijzigingen die 
aan artikel 108 van het organiek besluit worden ge­ 
bracht door de artikolen 40 en 56, § 1, van het ont­ 
werp, acht de Raad van State het verkieslijk dat de 
tekst van artikel 108 in zijn geheel zou worden over­ 
genomen. Hierbij moeten dan de letters ttd" en "e " 
respectievelijk door "ct! en lid" worden vervangen. 

+ 
+ + 

Krachtens artikel 41 van het ontwerp behoudt 
de vrouwelijke verzekerde, die tijdelijk niet onder de 
verplichte verzekering valt, haar recht op rustvergoeding 
bij bevalling, indien zij intussen als vrije ve.r ze kc.rûe 
lid is geweest van een mutualiteit die sloten is bij 
een landsbond Van verbonden van erkonde mutualiteitsvere ... 

nig L'lg en •. 
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De ze bepaling doet de vraag rl;jzen of onderscheid 
mag worden gemaalrt tussen vrije verzekerden die lid zijn 
van een mutualiteit we Lke aangesloten is bij een landsbond 1, 

en vrije verzekerden die lid zijn van een mutualiteit 

welke niet tot een landsbond behoort. 

De wet van 23 juni 1894, die de wettelijke grond­ 

slag van de vrije verzekering vormt, maakt geen onder­ 
scheid tussen de mutualiteiten, naargelang zij al dan 
niet bij een landsbonc1 zijn aangesloten. Integendeel, zij 
regelt alleen de erkenning van verbonden van mutualitei .... 
ten (artikel 3), en maa kt, geen gewag van landsbo:oden. die 
zulke verbonden Groeperen. De administratieve praktijk 
heeft evenwel altijd aanvaard dat de landsbondon in de­ 
zelfde hoedanigheid als de verbonden kunnen worden erkend. 

De groepering in verbonden en landsbonden heeftT 

krachtens de wot van 23 juni 1894, nochtans geen invloed 
op de bevoegdheid en de reohten van de mutualitoiten : alle 
zijn in gelijke lID"te bevoegd om voordelen der vr~je 
verzekering tegen ziekte en invaliditeit te verlenen en 
alle hebben rechtspe:rsoonlijkheid en kunnen aanspraak rna­ 
ken op toelagen indien zij aan de gestelde voorwaarden be .... 
antwoorden. 

In tegenstelling met de wet van 23 juni 1894,rmakt 
de beslui tvvet van 20 december 1944 wel gewag van de lands:-­ 
bonden. Kraohtens artikel l wnrdt de verpliohte verzeke­ 
ring tegen ziekte en invaliditeitopgericht ti in samen­ 
werking met de landsbonden van erkende mutualiteitsvere­ 
nigingenll• En artikel 6 laat aan de werknemers de vrij­ 
heid ch de voordelen r verplichte verzekering aan te 
sohaffen Hhetzij door toetx'eding tot een mutualitei tsve:ra ... 

niging aangesloten bij een daartoe gem~ohtigde landsbond 
van verbonden van mutuali tei tsveronigingen", hetz ij do or 

be midde ling van do Hulpkas va or z Le kteo:- on in-validi tei ts­ 
verzekering. 

.. • 'I' / .... 
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Uit deze wettelij bepalingen blijkt dat de 
voordelen der vernliohte verzekering alleen kunnen 
worden vez Lecnd d oo.r mutualiteiten die bij een lands­ 
bond zijn aangesloten, De 'Vrije ve:r'zekering daarentegen 
kan or alle mutualiteiten op geli.jke wijze worden ver- 
zorgd. 

Het beginsel van de gelijld18id der Belgen voor 
de wetJ in artike:::l 6 van Grondwet verkondigd, ver- 
biedt o.m. ton opzichte van door de wetten en reglementen 
toegekend e vo orde Le n , enig ondersoheid te ma ke n vo ens 
willekeurige criteria, met andere woorden volgens criteria 
die geen verband houden met het door die wetten en regle­ 
menten nagestreefde doel. 

De Haad VD.n State is derhalve van mening dat 
het ondersoheid tussen de v:rije verzekerdent naaz'ge.Larig 
hun mutualiteit al dan niot bij een landsbond is aange­ 
al.ot.e n , al en dan v o rarrtw ocr-d is, indien de goede werking 
van de verpliohte verzekering dit onderscheid vordert. 

Onder dit vo o.rbeh oud , stelt de Raad van State 
volgende lozing voor hot tweede lid voor 

"De verzekerde die, na bedoelde wachttijd te 
hebben vo Lb rach t, gedurende een bepaalde periode niet 
mGer onderworpen is geweest aan de wetgeving betreffende 
de IIBa tschL'. ppclijke zekerhGicl der arbeiders of der mijn ... 
werkers, wordt geacht de bij lid l gestelde voorwaarde 
te hebben vervuld, indien zij intussen zonder onde.rbr a­ 
king lid is geweest van 0 en mut ua La. toi t ••. die de ver­ 
strekkingen inzake genc8skrmdige verzorging en moeder­ 
sohapszorg verleent!!. 

/ 

• iii, • / •••. 
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Voorts dient in het derde lid, de verwijzi 
[laar artikel 108, tweede lid, littera d, te worden ver­ 
vangen door een verwijzing naar artikel 108, ~ l, tweede 
lid, c , 

+ 
+ + 

artikel 43 van het ontwerp is het ver- 
k.i.e s Ltj k artikel 113 van het organiek besluit in zijn 
geheel te vervangen, enerzijds omdat het ontwerp er tal­ 
rijke en uitvoerige wijzi~ingen in brengt die de over­ 
zichtelijkheid van het geheel achade n ; nnderzijds omdat, 
gelet op het tekstverband, de nieuwe bepaling voorkomend 
onder 40 beter ae n he t einde van artike l 113 clan tussen 
het voorlaatste on lc;,atste lid van dit artikel zou wor­ 
den ingevoegd. 

Wordt er gevolg gegeven aan deze suggestie 
dan zou het beter zijn in het eerste lid van artikel 113 
de bepalingen onder 10 en 2 0 opeen te doen volgen en in 
een tweede en derde lid de bepalingen onder brengen 
welke nu voorkomen als afzonclerlijke leden in de tekst 
van het eerste lid, hetgeen verwarring stieht. 

Het nieuwo ~eede lid zou clan aanvangen met 
de woorden : "VOOl~ de toopa ssing van de bepaling onder 10, 
mogen evenwel in aanmerking komen .11 

• •• 0 

Het nieuwe derde lid zou dan aanvangen als 
volgt : !IVoor de zogenoemde Il ae Lz oena rbe Lder-s" en de werk­ 
nemers die bij tussenpozen werken, worden, voor de toepas- 
s van de bepaling onder 1°, verschillende arbeids- 
paden ••• ". 

+ 
+ + 

' .. '/.t,.~ 
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In hot nieuwe artikel 118, eerste lid, 1°, 
(artikel 46 van het ontwerp) 1 moeten de woorden Illiel van 
zijn ge zin" worden vervangen door fi in artike l 73 r ~ l, 
eerste lid, bedoelde persoon". 

+ 
+ + 

Het eerste lid van artikel 118bis, door artikel 
47 van het ontwerp in het organiek besluit Lng evo eg.ï , 
zou duidel ij ker o.ls volgt kunne n worden gesteld ; 

"De mijnwerker, wiens recht op een invaliditeits­ 
pensioen bedoeld bij ele wetgeving op de mijnwerkerspen­ 
sioenen worclt betwist, rrag, in afwachting van de uit­ 
spraak der b e voe gde i.nstanties, invalidi tei tsvergoedingen, 
zoals bepaald in artike l 87, ontvangen,. onder voorbehoud 
van terugvordering, hetzij ten laste van hemzelf, hetzij 
ten laste van de voorzorgskas die het pensioen verschul­ 
digd is!!. 

Dit nieuw artikel zou trouwens beter als artikel 
87bis ingevobgd worden tussen de artikelen 87 en 88 van 
het organiek besluit. 

+ 
+ + 

•• t / •• '4 
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In de Franse tekst van het nieuwartikel 119, 
eerste lid, 2°, (artikel 48 van het ontwerp) loze men 
"d é t cnu" in pi -::V?ts van "tenu". 

In het tweede lid van hetzelfde artikel dient 
de term. tfrach-'-v,--~lrrl' J'g'''n'''' " _L d d v , l; t;: ... ~,,' J (;; L-l e G e 'IV ,) reil v e rv ang e 11 oor ct e 
wo o r-d.e n "andere gerGchtigde". Logischerwij ze 'cromvens 
zou nue;') .Cl ;'1'1 G.0 e z e Ir t' l l . ..L. 

. .A =-~ . da ste oepa lng Ger verduidelijking 
moe~en toevoegen dat zij geen toepassing vindt in geval 
van voorlopige hechtenis, waarop geen veroordeling is 
gevolgd. 

+ 
+ + 

De bepalingen, die de artikelen 52 tot 55 be­ 
vatten, mooten in omgekeerde volgorde in het ontwerp 
worden opgenomen. 

+ 
+ + 

De Nederlandse tekst van de bepaling waarmede 
artikel 53, dat artikel 54 van het ontwerp wordt, arti­ 
kel 137 v an het o r'garu.ek besluit aanvu.I 't , dient als 
volgt te worden gelezen 

"Zij dienen op het controleblad V3.n de vcrze­ 
leerde te worden vermeld en ingeschreven in een register 
van afwijkingen, dat overeenstemt met het bij reglement 
vastgesteld model; dat register wordt bcwaRrd en bijge­ 
houden door hGt plaatselijk bureau van het verzekerings­ 
o r-garrLsme" • 

+ 
+ + 

..•• / li, •• 
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Het verdient aanbeveling de wijzigingen 

die door de artikelen 55 en 56, § 29 i, van het ont­ 

werp in ~rtikel 134 van het organiek besluit worden 

alngebracht, onder te brengen in één artikel, Jat 

artikel 52 van het ontwerp zou worden en zou luiden 
als volgt : 

~rtikel 134 van voornoemd koninklijk besluit 

wordt als VJlgt gewijzigd 

1 ° het i 0 w o r-d t door do volgende bepaling vervangen : 

"1° tot een beloop ••• (volgt de tekst van srtikel 

55 van het ontwerp) ••• fi; 

2° in het 3° worden de waarde:.'). Ifcontrolerende genees­ 

heer!! door de woorden "adviserende geneesheer" 

'v e r-va.nge n!' • 

+ 
+ + 

In artikel 561 § 1, behoort men rekening 

te houden met de wijzigingen die werden voorgesteld 

met betrekking tot de artikelen 87, 88, § 3, en 108 

van het organiek besluit. 

Deze parag~aaf zou moeten worden gelezen 

als volgt : 

.... / ... 
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§ 1. De bepalingen van de artikelen 20, 21, 
22, 23, 24, 41, zesde lid, gewij zigd bij het k!)ninklijk 
besluit van 14- juli 1956, 88, § 31 ingevoegd bij he t 
koninklij~ besluit van 25 juni 1957, 104, § 1, 16°, 
§ 2, tweede en derde lid, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 25 juni 1957, en 112 van het koninklijk 
besluit van 22 se;>tember 1955, worden opgeheven.ll• 

In do tekst van § 2 brenge men de volgende 
wijzigingen: 

- in a) leze men: 1Iin artikel 49bis, ingevoegd door 
het koninklijk besluit van 14 juli 1956, he-c 
woord rthuisverpleegsters" vervangen door het 
woord ftvorpleegstersH ; 

- in c) Franse versie leze men: "à l'article 82, 
alin~a 4, le mot "r~glomentairesfl est remplacé 
par le mot "contractuelles"; 
en in de Nederlandse versie: "in artikel 82, 
vierde lid, de woorélcm "wc t a- of reglcJments­ 
bepalingen" vervangen door de woorden "wette­ 
lijke of contractuele bepaling" ; 

- in d) vorvange men "de termen!! door "de woordenlt 
(tweemaal); 

- in e) leze mon: "in artikel 122 worden de woorden 
"aan de beschikkingen van artikel 1 Î 31 Î 0, van 
dit besluit heeft voldaan" geschrapt; 

- in f) Franse versie, vervange men de woorden !ll'ex­ 
pr-e ss i.on" door "Ie numéro" ; 

I 
•. ·1 • . · 



MTL. _ 32 - L .. 5947/1. 

- in g)Franse versie, Ie ze men 1I.'ill1; médoc in-conseil ti en 
in de Ned.erlandse versie "een adviserend genecs­ 
}lGerll ; 

- de bepaling onder i) dient te verdwijnen vGrmits 
zij na~r lrtikel 55 werd overgebracht en te worden 
verva:ngen door navolgende tekst : 

_lIi) in artikel 133, § 2~ de woorden "een ge z t.ns.Lá d " 
vervangen door de woorden Heen in artikel 73, 
§ 1, e o l' ste l id, bed 0 el dep ers 0 0 n 11 • 

+ 
+ + 

De bepalingen welke voorkomen in de twee 
laatste leden van hot nieuwartikel 78 (onder artikel 
22 van het ontwerp) en in de voorlaatste zin van het 
nieuwartikel 87, derde lid (onder artikel 26 van het 
ontwerp) treden in werking bij het van k r vch t worden 
van het :)nc1erhavig ontwerp en kunnen dus niet als 
dusdanig in het lwninklijk besluit V'3.n 22 septembor 
1955 worden ingevoegd. Het zijn zelfstand.ige overgangs­ 
bepalingen die twee nieuwe artikelen 57 en 58 onder het 
opschrift "Bijzondere bepalingentl van het ontwerp 
zoudcn moeten v o rmon, Deze nieuwe artikelen kunnen 
gesteld worden als volgt : 

/ 
• 111 t / .... 
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"Bijzondere bepalingen. 

In a.fw t jk Lng van het bepaalde in artikel 78 
van het org~niek koninklijk besluit van 22 september 
1955 van de ziekte- en invaliditei tsvcrzeker'ing kan 
de weduwe die, bij het in werking treden van onder­ 
haYig besluit, recht heeft op geneGskundige verzor­ 
ging1 die verzorging verder genieten zonder een 
hogere bijdrage te moeten betalen dan de bijdrage 
welke zij kr~ch~ens de toen vigerende reglementering 
betaalde. 

De weduwe die bij t o epas s i.ng van de vroegere 
reglementering geen recht haG. op geneeskundige ver­ 
z.o r g Lng , mag er aaris pr-aak op maken zodra onderhavig 
besluit van kracht wordt, voor zover zij de in arti­ 
kel 78 van het kon Lnk l i.j k besluit van 22 september 
1955 gestelde voc rwac.r-d en vervult en er in toestemt 
eventueel de bijdrage te betalen. Indien zij die 
bijdrage niet van de eerste maand af betaalt, zal 
zij de geneeskundige verzorging slechts kunnen ge­ 
nioten in de vo o rwaaz-ô en be paa'Ld bij ar-t Lke l 78, 
vijfde lid, van het koninklijk besluit V3.n 22 septem~ 
ber 195511" (1). 

- - - - - - - - - - _"_ 
(1) Zie opmerking bij arcikcl 22 van het ontwerp. 



MîL. - 34 - L. 5947/ Î .. 

Artikel 58.- 

Het bedrag van de voor he~ van kr~cht worden 
van dit besluit v a s t gc st e Ld e invl.liditeitsvcrgoeding 
nL:.,g niet vGY'minJerd worden bij 't o e pa.s s i.ng V3n arcikel 
871 derde lid, van he-c konin1üijk besluit van 22 sep­ 
tember 1955". 

+ 
+ + 

Bij dit ontwerp zouden bovendien t~l van 
opmerkingen betreffende do vorm kunnen worden g cmaakt t 
inzonderheid wat de Nederlandse ~ekst betreft. Gelet 
op de uiterst korte \.>ermijn waarbinnen hij verzocht werd 
zijn advies CG geve~moet de R.ad van State daar 
evenwel van afzien. 
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Dans l'intitulé du projet il conviendrait 
d I indiquer la date de l'arrêté qui est modifié. 

+ 
+ + 

La fin de l'alinéa 1 er du préambule de la 
version néerlandaise devrait être rédigée c omme suit 
"inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij de wet van 
14 juli 1955 en artikel 6bis ingevoegd bij de wet van 
4 juli 1956?". 

+ 
+ + 

Le projet ne trouvant pas son fondement 
légal dan s la loi du 16 mars -1954? il est inutile 
de viser celle-ci au préambule. 

+ 
+ + 

LI alinéa 4 devrait être rédigé comme suit 

IIVU l'arrêté royal du 22 septembre 1955 or­ 
ganique de l'assurance ma.La die-invalidi té, modifié par 
les arrêtés royaux des 14 juillet 1956, 20 et 25 juin, 
29 juillet at 9 août 1957;11. 

+ 
+ + 
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SPOSITIF. 

Le liminaire de chaoun des articles, à 
l'exception de l'article 'l e r , devrait être rédigé 
conformément à la formule ci-après 

HJ_j I article ..• , alinéa •.• 9 du même arrêté 
est rem.placé par la (les) disposition (s) suivante (s)" 
(ou ~ "est modifié comme sui t ~ •.• Il ou encore ~ .•. 
"e st complété par la disposition sUivante"). 

Dans la phrase liminaire des articles 8, 11, 
12 et 461 il conviendrait de préciser que les articles 
de l'arrêté organiq_ue qu'ils concernent ont été modifiés 
par l'arrêté royal du 14 juillet 1956. 

A llarticle 26 il Y aurait lieu de viser les 
arrêtés royaux des 14 juillet i 956 et 25 juin 19579 

q_ui ont modifié l'article 87 de l'arrôté organique. 

Il se r-e o omman de en outre 

- d I indiquer toujours par leur numéro exact dans les 
liminaires et dans les dispositions ,nouvelles, les 
alinéas remplacés ou modifiés? ot dl écrire par 
exemple a.linéa. 1er, alinéas 2 et 3, plutôt que 
antépénultième, avant-dernier, etc. ,et de rec'oûf'il? 
au même système de numérotation en remplacement 
des exprossions n(alinéa) préc._;dentll ou "(alinéa) 
sui van t " ; 

- de supprimer partout dans les dispositions nouvelles~ 
après la lllontion d'un article de l!arrêté organique, 
les mots Bde cet arrêté" qui sont superflus et 
sus ce pt Lb Le s d' :Lnduire en e r r-eur-, cette observation 
S'ap lique plus particulièrement aux nouveaux 
articles 63, alin6a 2; 73, § 1er, alin6a 1er, 
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troisième phrase, et § 2 in fine; 74, alinéa 1er 
(2 fois); 76, alinéa 1er; 77; 78 (antépénultième 
alinéa); 80, alinéa 1er; 87, alin6a 4; 95, alinéa 2; 
98, 99, alinéa 2; 100, § 2, alinéa 1er (2 fois); 
103, alinéa 4; 105, § 1er, b, alinéa 2; 105bis, 
alinéas 1er et 2; 108, 1°, alinéa 1er; 113 in fine 
et 122bis, alinéa 1er; 

~ plus spécialement dans les nouveaux articles 87, 
alinéas 3 et 10, 95, alinéa 2, ct 1 00 ~ § 1 er ~ alinéa 
1er, et § 2, alinéa 1er, de remplacer les mots 
IIci~dessus!l et "v i aé s ci-dessus", selon le cas.par 
la référence exacte à la disposition dont s!agit; 

- afin d ' évi ter toute équi vo que à 1 f occasion d I éven­ 
tuelles modifications ultérieures~ de remplacer 
dans Le s nouveaux articles 73, alinéa 'lert 74, 76y 

alinéa 1er, 77, 78 et 79, alinéa 1er, les mots 
"aux soins de santé tels qu'ils sont définis aux 
articles 60 et su Lvan t s " par "aux soins de santé 
définis à la section 1ère du présent chapitrefl; 

- de remplacer notamment dans les nouveaux articles 
73, § 2 (2 fois) et § 3; 78, b, 2°; 80, alinéa 5; 
87, alinéas 1er et 6; 95, alinéas 1er et 5, et 118bis, 
alinéa 'l e r , par "lois et arrêtés" les mots !llégisla.tionll 
ou "Lo i s " , employés dans les expressions ~ "cri ap­ 
plication des (de ces) législations!!, ffprévwe par 
la législation!l,lIvisée par la législation", flau titre 
de la léGislation", "en vertu 0. 'une législation", 
"v.i s ée par les Lo.i s ", 

Article 1er. 

Le liminaire devrait 8tre ainsi libellé 

HLtarticle 2, alinéa 5, do l'arrêté royal 
du 22 septombro 1955. organique de l'assurance malad:Le­ 
invalidi té, est remplacé par la disposition suivante ~ .•• I! 
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L'article 1er du projet porte do trois mois 
à un an, le délai pendant Le que L le travailleur étranger 
occupé au travail et résidant pOUT la première fois 
en Belgique, doit être affilié à la Caisse auxiliaire . 

. Cette disposition n'est justifiée que pour 
au t an t qu til soit établi quo l' é+r-ange r a besoin 
d t un an pour fixeT son choix en connaissance de cause ~ 
à défaut de quoi elle est contraire à l'a,rtic1e 6 
de l'arrêté-loi du 28 décembre '1944, qui gerenti t à 
l'assuré 10 libre choix de l'organisme assureur. 

+ 
+ + 

Dans la dernière pme se de 11 article 29 
il Y aurait lieu de préciser qui a compétence pour 
fixer le règlement qui déterminera 08 qu'il faut 
entendre par "dépense s enga.géo s fi • 

+ 
+ + 

Une observation analoguo vaut à l'égard 
des règlements visés aux articles 18 (nouvel article 
73, § 1er: deux fois, et § 2 : deux fois, et § 3, 
dernier alinéa); 20 (nouvel article 76, alinéa 4); 
article 28 (nouvel article 951 alinéa 2); nrtiolo JO, 
§ 101'; article 31 (nouvel article 99~ alinéa 2); 
article 32 (nouvel article 100, § 1er, alinéa 1er, 
et § 2, alinéa Îer)~ article J4 (nouvel article î02~ 
alinéa 3); article 36 (nouvel article 105, § 1er, n, 
dernier alinéa, ot § 2, alinéa 1er :deux fOiS). 

+ 

I + + 
/ 

., ~ c / ...... 
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A l'article 3, § 1er, du projet, il convien­ 
drai t de remplacer le membre de phrase "la, réglementati on 
appliq_uée par l'Office national de sécurité sociale", 
par l'la réglementation relative au f on o t Lonnornen't de 
l'Office na.tional de sécurité socialen. Cette observa­ 
tion vaut encore pour les articles 26, 35, 39 et 54 
du pro jet. 

En outre, les termos Ildans laq_uelle 10 

travail hobdomadaire ost réparti sur cinq_ jours 
dans le sons, do ... " manquorrt do clarté; il sorai t 
préférable d I écrire If dans laquelle le travail hobdo­ 
madaire est censé être réparti sur cinq jours pour 
l'application do ... ". 

L'alinéa 2 du § 2 do cet article 3 pourrait 
être plus clairoment rédigé comme suit: 

IIPour 10 calcul de cotte subvention, sont 
seuls pris on considération les jours de travail 
domostiq_uc pour lesquels les cotisations dues en 
vertu do la législa~ion sur los pansions de retraite 
et do survie ont été payées'. 

Cette disposi tion devrait, en outro, précéder 
celle qui est appelécrsuivant le projet,à devenir 
l t alinéa 2 de 11 article 9, § 2, do l'arrêté organiq_ue. 

+ 
+ 
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Le Conseil d1:=tat propose de moël:ifior comme 
suit la version française de l'ar-cicle 4 : 

If assujettis jusqu I au quinzième jour au moins 
avant l'appel ou le rappel sous 188 armes aux arrôtés~ 
lois des 28 décombro 1944 ou 10 janvier 1945, à la 
législation de sécurité soci81e applicable aux tra­ 
vailleurs occupés sur le territoire du Congo belge 
ou du Ruanda-Urundi 1 ou à une legislation étrangère 
de sécurité sociale". 

+ 
+ + 

A l'article 5, il importerait de próciser 
qui ost compétent pour créer des sections des offices 
régionaux, c ommerrt ces soctions seront organisées 
2t quelle sera 18u.r mission. ])0 telles dispositions 
figurent aux 81'";;1010s 20 et 23 clo l'arrêté organique~ 
dont l'articlo 56, § 'l c r , du prisent projet pr év o Lt 
l'abrogation_ 

+ + 

L'article 8 du pr o jet mo d i f Lo l'article 19 
l'arrêté organique ,qui. fixe le statut du personnel 
a Caisse auxiliaire d I assurance maladie··invali di té. 

D'après le toxte primitif do l'article 19r 

figurait élans l'arrêté royal du 22 septembre 
_2 porsonnol do la Caisso auxiliaire était 
d t agc.n t s du Fonds netional d'assurance 
invalidité mis à S8 disposi tri.on , 

r 

.. If "/ ~ i) '" 
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Dopuis l'arrêté du 14 juillet 1956t la Caisse 
auxiliairo a son porsonnel propre. Les dispositions rela-. 
tives à celui~ci ont été reprises pour ainsi dire telles 
quelles dans le projet. Une modification importante y 
est copendant apportéo : dos agonts d'uno administration 
do 11 :8tat penven t également être acllni s au sein du per- 

o 

sonnel do la Caisse auxiliaire; 10 projet détermine, 
dl autre part, les mo da Li, tés du détachement de ces agents 
ainsi q_ue les conséquences do ce détachemont (§ 1er, 
al inéas 3 à G). 

La quo s t i.on so pose si Il article 8 du projet 
doit être soumis pour avis à un comité de consultation 
syndicaler conformément à llarrêté royal du 20 juin 
1955 portant 10 stotut syndical des agents des services 
publics. 

La Caisse auxiliaire d'assurance .maladiq- 
Lnve.Li.d.i té est un établissement ',Public cr ó ó }X11' l tarticle 6 
do l'ar:",'êté-loi du 28 décembre 1944, modifié par la 
loi du 14 juillet 1955; olle ost distincte du Fonds 
national d t a.s suz-an co maladio-invalidi té. 

A l'inverse de cc dernier, la Caisse auxiliaire 
n t e s t pas mcrrt i onn ée parmi les organismes énumérés à 
11 artiole 1 or, go, do l'arrôté royal du 20 juin 1955, 
qui détermine le' champ d'application du statut syndioal e 

A ce titre r le personnel de la Caisse auxiliaire ne 
rossortit donc pas au statut syndical. 

Le s di sposi ti ons do l'article 8 du pro jet 7 

qu i :règlont le détachement d ' agerrt s d'une ad:r:o.inistration 
de l'3tatttouchent au statut das agents do l'Jtat ot 
doivent,pa:r c on s équerrt , ôtro soumisos pour avä s , on 
vertu de l'article 6 de l'arrêté royal. du 20 juin 1955, 
à un comité de consultation syndicale. Comme ellos in­ 
téressent le personnel do tous les Hinistèrost crest 
10 comi.té général de.consultation syndicale qui ost com­ 
péten t en vertu de l'articlo 7 5 § î or. 
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Le Conseil d'I.;tat signale1 par ailleurs? quo 
les dispositions do l'arrôté royal du 14 juillet 1956) 
reprises à l'article 8 du projet, ont fait l'objet de 
recours devant 18 section d'administration, basés sur 
la non-consultation ,du comité cle consultation syndicale 
du Fonds national d'assurance maladie-invalidité. 

Si la thèse défendue dans ces recours étai t 
reconnue fondée, il conviendrait en outre de tenir 
compte do cc qui sui t. 

Los susdites dispositions relatives au détache­ 
ment dos a.gcrrt s do l'Iitat devant ô t.r o soumises au comité 
général de consultation syndicale, c ' i3st-celui-ci 1 et 
non 10 comité syndical du Fonds national, qui serait 
éventuellement compétent pour donner un avis sur l'objet 
de l'article 8. D'après l'article 7, § 5, do l'arrôté 
royal du 20 juin 1955, la compétence du comité général 
est, on effet? e xc Lu s i.vc de collo des comités syndicaux. 

Dans la môme hypothèse, cetto observation 
vaut également à l'égard do l'abrogation, par l'articlo 
56, § 10r, du projet, de l'article 23, alinéa 'l o r , do 
l'arrôte organique, qui crée le s foncti ons d I administra­ 
teur local; cotte disposition concorna l'organisation 
dos sorvices(voir l'arrêté royal du 20 juin 1955~ 
article 6, 2°) pu i aqu 1 0110 prévoit qu I à oes fonctions 
est désigné un agent de lloffice régional. 

'I'ou j our-s dans la môme hypothèso ~ il impor­ 
torai t de soumettre également au c omi té général de 
oonsultation l'article 13 du projet,qui proscrit quo 
10 l.=inistre du Travail et de la Pr-évoyarico s oc.i a.Lc 
consulte le comité permanent du J.;'ends national à 
lloee on de la nomination ou du liocmciement d ' a.gen·ts 
do co Fonds. 

+ 
+ + 

••• / , " fi 
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Pour le surplus, l'article 8 appelle encore 

les observations suivantes 

1° le dernier alin~a de l'article 19, § 2, de lfarr§t~ 

organique a ~t~ omis dans le projet, sans que cette 

omission soit justifi~e par les autres modifications 

apport~es ~ l'arr§té; 

2° tel qU'il est r~digé, l'alinéa 3 du nouvel article 

19, § 1erj ne fait pas ressortir si les agents de 

l'Etat peuvent être uniquement d~tach~s à leur 
demande ou si, au contraire, ils peuvent ~galement 

l'être d'of ce; aucun doute ne devrait cependant 

subsister sur ce point. 

Dans le texte proposé par l'article 14 du 

projet pour l'article 61, 10~, il conviendrait df~crire: 

"des lois coordonn~es sur la collation des grades 

a oa dém ä que s et le pr-o gramme des examens uni versi taires Il 

au lieu de "de la loi du 21 mai 1929". 

A l'article 15 du projet) il importerait de 

pr~ciser o~ et comment le Ministre du Travail et de la 

Prévoyance so ciale et le Fonds national publieront 

respectivement le tarif des produits pharmaceutiques 

et des 8p~cialités pharmaceutiques utilisés dans les 

préparations magistrales et le tarif des spécialit~s 

pharmaceutiques. 

Il serait souhaitable que les règlements 

pris en exécution de l'arr§té organique et q_ui concer­ 

nent les droits et obligations des assur~s, soient 

publiés au. Moniteur belge. 

+ 
+ + 
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:Dlaprès les explications fournies par le 
délégué du Gouvernement, la disposition reproc1ui te à 
l'article 17 du projet ne tend pas à remplacer l'ar­ 
ticle 67~ alinéa 2,de l'arrêté organique,mais à le 
compléter. 

La phrase limina:Lre de l'article 17 devrait 
dès lors être rédigée comm e au i t ~ "L'article 67, 
alinéa 29 du même arrêté est complété par la d i s po s i> 
tion suivante ; Il . . . 

+ 
+ + 

A l'article 18 (nouvel article 73, § 1er, 
alinéas 1er et 2)~ 19 in fine, 40 (nouvel article 76, 
alinéa 1er), 21. 22 (nouvel article 78, alinéa 1er), 
25, il y a lieu de remp.la cel' le smots "aux soins de 
santé, tels qU'ils sont définis aux articles 60 et 
s uâ.varrt s " par: "aux soins de santé définis à la sec­ 
tion 1ère du présent chapitre". 

:D!,Butre part, la version néerlandaise da 
l'article 18 appelle les observations suivantes 

1° à l'alinéa 2 les mots "gehuwd verzekerdelI doivent 
être remplacés par "gehuwde, vrouwelijke verzekerde l'; 

2° aux §§ 2 et 3, alinéa 1er, les mots "hoofdzakelijk" 
et "hoofdelijk" doivent être rempla cés par "voo r 
hen zelf". 

+ 
+ + 

/ 
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Les modifications suivantes devraient être 

apportées à l'article 19 du projet 

1° La référence à l'article 136 de l'arrêté organique 
devrait être supprimée? en effet, cet article, tel 
qU'il est modifié par l'article 54 du projet, ne 
comporte aucune disposition prévoyant la privation 
du bénéfice de l'indemnité. 

20 Les mots "sous réserve des dispos i tions du § 2" 
gagneraient à être remplacés par le membre de phrase 
tiet sans préjudice des dispositions de l'article Î33~ 
§ 2" qui serait inséré au début de l'article entre 
les mo t s "sécurité sociale" et "les +r-ava i.Ll.eur-e ". 

3° Le membre de phrase "pour eux-mêmes et pour les per~ 
sonnes visées à l'article 73 du prés8l.J.t arrêté Il serait 
mieux rédigé comme su i t "pour eux-mêmes et pour les 
personnes visées à l'article 739 § Îer~ alinéa Îer Il 

Oette remarque s'applique également à l'égard des 
articles 20, 21: 22, 23 ot 50 du présent projet. 

+ 
+ + 

A l'alinéa 1er de l'article 20,le membre de 
phrase Hjustifiée par ... travailleurs salariéslf pour­ 
rait être avantageusement remplacé par les mots "sur 
la base d'une carri~re complète de travailleurs 
salarié s " . 
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La rédaction suivante est proposée pour les 
alinéas 3 et 4 du mêrlle article : 

"La cotisation est de 105 francs pa r mois; 
au delà de la carrière requise de 30/45 ou 25/40 ., 
elle est réduite de 21 francs pour cha que 3/45, ou 
3/401 selon qu t á.L s'agit d+ un homme ou d'une f'emme . 

Si la pension couvre une carriàre profession­ 
nelle d'une durée inférieure à oelles qui sont fixées 
à II alinéa 2, le travailleur a droit aux soins de santé 

pOUJ:" lui-même et pour les personnes qui sont visé es 
à l'article 73, § 1er, alinéa 1er, moyennant paiement 
d'une cotisation mensuelle dont le montant est fixé pa~ 
voie de règlement et à la condition d'avoir été assu­ 
jetti à l'assurance ou de se trouver dans une période 
prévue à l'article 73, § 1er, alinéa 1er, au moment de 
son admission à la pene i on', 

La disposition finale du même a.r t i.cLe gagne­ 
rait en clarté si elle étai.t ainsi rédigée: 

"Toutefois, il est autori.sé à reprendre 
paiement de cette cotisaticn, mais ne peut bénéficier 
des soins de santé pour l'avenir qu'après paiement 
ou reprise du paiement de la cotisation pendant six 
mois Il. 

+ 
+ + 

I 
•... / • lIJ • 
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A l'article 22 du proje~, il y a contradic­ 
tion entre la phrase liminaire de l'alinéa 2~ qui con­ 
cerne les "veuves qui sont au bénéfice de la pension 
de survie 11, et le 30 de cette d i s po s i tj.on, qui dé ter­ 
mine les droits des veuves non bénéficiaires d'une pen- 
sion de survie. 

Cette derniè:L'e disposition devrait constituer 
un alinéa distinct de l'article 78 de l'arrêté et 
pourrait être rédigée comme suit: 

"La veuve qui ne bénéficie pas d'une pension 
de survie) mais dont le mari était assuré obllgatoire 
au moment de son décès et avait accompli le stage prévu 
à l'article 11 J) a d r-o át aux soins de santé moyennant 
paiement d'une cotisation ••• i le remariage de la 
veuve emporte privation de ce droitll• 

Il échet d'observer que le pl'ojet devrait 
arrêter soit le montant de la cotisation, soit le mode 
de fixation de ce montant. 

A l'alinéa 6 de l'article 22, les mots 
"pension de vieillesse (retraite)" devraient être rem­ 
placés par "pensions de vieillesse ou de retraite" .. 

Les deux derniers alinéas de cet article 
étant des d i apo s ä tions transitoires? seraient mieux à 
leur place à la fin du projet. 

I 
• lit $ / ••• 
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Eu égard à la modification qu'il a été sug­ 
géré d'apporter à l'alinéa 2, b, 3°5 la référence à 
l'alinéa 4 faite dans la dernière ligne de l'articles 
devrait être rem.placée par une référence à l'alinéa 5. 

Si la disposition transitoire est reportée 
à la fin du projet, il importera d'y viser l'article 

78, alinéa 5. 

Enfin, l'alinéa 4 appelle la même observa-­ 
tian que L' a r t Lc Le 20, dernier alinéa. 

+ 
+ + 

La version néerlandaise de l'alinéa 2 de 
l'article 23 du projet devrait être rédigée comme suit 

lIEvenwel hebben zij slechts recht op genees­ 
kundige verzorgings indien de werknemers de loonarbeid 
binnen de in artikel 10 bepaalde termijn hebben stop­ 
gezet en op dat ogenblik de bij artikel 133 gestelde 
voorwaarden vervulden, zo zij in }3elgi~ waren tewerk­ 
gesteld, of, zo zij in het buitenland, -in Belgisch­ 
Congo of in Ruanda-Urundi waren tewerkgesteld, de voor­ 
waarden vervulc1en, di e door de op hen toepasselijke 
wetgeving waren gesteld om op verstrekkingen in natura 
aanspraak te kunnen maken!!. 

+ 
+ + 

- .. /- 
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Les modifications suivarrtes devraient ~tre ap­ 
port~es à l'article 24 du projet~ 

1° Dans la version n~erlandaise de l'a1in~a 1er, les mots 
l' de verzekerde die werkonges chilct Il devraient ê t r e rem­ 
plac~s par Paan de verzekerde die werkongeschikt is" , 
et les mots lIop j aa r-Lá j ko va karrt i eg e.l d of ele feestdagen" 
par "op vakantiegeld of op loon voor feestdagen". 

2° Dans la version n~erlandaise de ltalin~a 2, il y aurait 
lieu de supprimer le mot "minderjarigelI. 

3° Dans la version n~erlandaise de Italin~a 3, les mots 
"een uitkering" devraient être remplac~s par Ie mot 
"Loon "; 

4° Aux alin~as 6 et 8, il conviendrait de supprimer les 
mots "{o uvz-ab Le s ou non) If. 

Cette remarq_ue vaut également pour l'article 51 
du pro ,jet. 

5° A l'alinéa 7, la r~férence à l'article 104, 13°, devrait 
être remplacée par une référence à l'article 104, 15°. 

+ 
+ + 
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Par souci de clarté, il conviendrait de 
subdiviser l'a11ticle 87 de l'arrêté organique 9 tel qu t LL 
est modifié par l'article 26 du projet! en trois para­ 
graphes; le premier comprendrait les aliné as 1 el' à 6 l 
le second les alinéas 7 $. "10 et le troi.sième les deux 
alinéas resta.nts. 

Pour le surplus, oet artiole a.p p e Ll.e les 
observations suiVantes : 

1° A l'alinéa ler~ le mot "éventuellementH peut être 
omis. 

2° A l'alinéa 3 la deuxième et la troisième phrase 
(ICette indemnité... le Conseil médical de l'inva- 
l -id~· te"~ . t At 1 rIt t ~ ) pourra~en e re remp acces par. e ex e 
suivant: 

"Po ur- l'assuré n'ayant personne a sa charge, 
cette i.ndemni té est ramenée à 40 p. c , de la rémuné­ 
ration, à moins que le Conseil mé dical de l' invalidi té 
estime que l'asaistance d'une tierce personne lui est 
indispensable; en aucun oas cependant9 cette indemnité 

ne peut dépasser 68 francs Il .• 

3° IJ'alinéa 3 omet de définir les termes "travailleurs 
l'e' zu.l i er-s \I bV\. .. .L.. ~_ v IJ 

Sans doute, l'article 88, § 3, tel qufil a été 
mo ié par l'arrêté royal du 25 j 1957, prescrit­ 
il que le Ministre du Travail et de la Prévoyance 
sociale dé t erm Lne ce qU'il faut entendre par ces mots, 
mais cette prescription ne vaut que pour l'applica­ 
tion de l'artic 88. 

. .... ! .,-.--" 
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Le Conseil d'Etat propose des lors d'abroger 
l'article 88, § 3, et d'ins~rer la disposition sui­ 
vante après l'alinéa 3 de l'article 87: 

"Le Ministre du Travail et de la Prévoyance 
sociale détermine ce qU'il faut entendre par lItra­ 
vailleur régulier!!, 

40 L I avant-dernière phr-as e du même alinéa comporte une 
disposition trant:;i to ire qui aura:Lt plutôt sa 
place à la fin du projet. 

5° L!alinéa 4 devrait viser l'alinéa 2 et non l'ali­ 
néa 1er; à l'alinéa 6, il conviendrait d'écrire 
II§ 'l e r , alinéa 211 au lieu de "premier alinéa". 

6° Eu égard à la suggestion de subdiviser l!article en 
paragraphes, 1 t alinéa '10 devrait débuter comme suit 
"Dans les cas visés au présent paraeraphe ••• IJ 

+ 
+ + 

L'alinéa 2 de l'article 28 du projet le 
montant de l'indemnité allouée en fonction de la rémuné­ 
ration journalière de la catégorie professionnelle de 
l'intéressé. Il s'agit d'une des catégories énumérées 
à l'article 104 de l'arrêté organique, auquel il est 
d'ailleurs expressément renvoyé. Cet article ne olasse 

• ti! ./ ••• 
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donc pas les assurés suivant la profession qU'ils exer­ 
cent9 mais suivant le salaire promérit~. Il serait donc 
plus pr~cis de parler de "catégorie de salaire ". Cette 
observation vaut également pour les articles JO? 32 et 
J7 du pr'o j e t . 

+ 
+ + 

Les modifications suivantes devraient &tre 
apportées à la version néerlandaise de l'article 29 du 
projet : 

1° A l'alin6a 1er, il conviendrait d'insérer le mot 
"normaal" après les mots "waarin hem in zijn categorie fi. 

2° Le dernier membre de phrase de l'alinéa 4 gagnerait 
à être ré digé comme suit: 

ti ••• zo hij het bewijs levert dat hij, op het 
ogenb.lik dat hij op die vergoedingen aanspraak maakt, 
niet voldoet aan de eisen om het volledig pensioen 
te kunnen genieten". 

+ 
+ + 

/ 
• " IJ / ••• 
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A l!alin~a 1er de l'artiole 35 du projet, 
c'est llartiole 96,alin~a 2, et non l'article 97pdernier 
alinéa,qu'il y a lieu de viser. 

A la fin de cet alinéa, la version n~erlandai~ 
se ne correspond pas parfaitement à la version française; 
les termes qutelle emploie donnent d'ailleurs lieu aux 
deux rema:rques qui ont été faites à propos de l'article 
31 § 1er, alin~a 1er. 

+ 
+ + 

L'article 36 du projet appelle les observa­ 
tions suivantes : 

1° Pour le calcul de la r~munération journalière moyenne 
des travailleurs occup~s d'une façon permanente,c'est 
la rémunération mentionn~e sur le bon de cotisation 
qui est uniquement prise en considération et non plus 
la r~munération mentionnée sur la feuille de rensei­ 
gnements, ainsi qu t il est pr-évu ~}ar l'actuel article 
105. 

Il importerait d'adapter le § 2 ,de l'article 
à cette modificationrlà o~ il dispose,sans la moindre 
réserve, que la feuille de renseignements l'est desti­ 
né e au calcul de la rémunération journalière moyer:me Il ~ 

2° Il y aurait lieu de déterminer le mode de fixatiori 
du salaire fictif dont il est question au § 1 e2', at 
alin~a 1 er ~ et b; alinéas 1 er et 2. 

30 A l' a Li.né a 2 du § 1 er, a, il conviendrait de rempla­ 
cer les mots "de s instructions de l'Office na tiona.l 
de s~curité sociale!! par Hdu règlement relatif au 
foncti.onnement de I' 
ao c La.l e ", 

ce national de curit~ 

fi .,. .• / •. " .. 
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4° A l'alinéa 2 du § 1er, b; la référence à l'article 
108 devrait être supprimée. 

5° A l'avant-dernier alinéa du § 101', b, les mots "hors 
des délais prévus à l'article 87,alinéa 7" devraient 
être remplacés par "hors du délai de trois mois prévu 
à 11 arti cle 87, § 2, a Li.náa 2 Il". 

+ 
+ + 

A l'alinéa 2 de l'article 37 du projet, la 
première référence à l'article GG devrait être remplaoée 
par une référenoe à l'artiole 879 alinéa 3. 

+ 
+ + 

En raison des nombreuses modifioations appor­ 
tées à l'article 108 de l'arrêté organique, par les 
articles 40 et 56, § 1er? du projet, le Conseil d'Etat 
estime qU'il serait préférable de reproduire l'article 
108 en entier. A cette occasion, Le s lettres "d " o t "e " 
devraient être respectivement remplacées par "ol! et 
lId ". 

+ 
+ + 

I 
, •• / e , •• 
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En vertu de l'article 41 du pro j 0 t 1 l r a.s aur ée 
qui a temporeiremont cessé d ! être assujettie. à l' a.s su-: 
rance obligatoire, continue d lavoir droit à. l' Ln dcmnf té 
de repos d t ac couohemen t s i , dans l'ü"l"torvalle,elle a 
été membre en tant qU'assurée libre d'une mutualité 
affiliée à une union nationale de fédérations de mutua­ 
lités recommes 0 

L'on peut sc demander à propos d'une telle 
disposition si une distinction peut être établie entre 
les assurées libres qui sont membres d t uno mutualité 
affiliée à une union nationale ot les assuróes libres 
qui sont membres d'une mutua Lt té non affiliée à une 
union nationale. 

La loi du 23 juin ·1894, qui eonstitue le 
fondement légal de l'assurance libro~ ne fait aucune 
distinction entre les mutualités selon qU'elles sont 
affiliées ou non à uno union nationale. Ello sc borne 
au contraire à réglor la TGconnaissanco dos fédérations 
do mutualités (article 3) 1 sons fairo allusion à des 
unions nationales groupant do telles fédérations. La 
pratique administrative a toujours admis cependant que 
IGS unions nationales peuv8nt être reconnuos au même 
ti tre que los fédératj_ons. 

En vertu de la loi du 23 juin 1894, le 
groupo~ent en fédérations et en unions n'a toutefOis 
pas d'influonce sur la ·compétence et les droits des 
mutualités : elles sont toutes. ég"üement compétontes 
pour accorder 10 bénéfice do l'assurance libre contre 
los risques do maladie et d'invalidité? c L'l.e s jouissent 
toutos de la. personnalité civile t peuvont toutes 
recevoir des subventions si ollos remplissont.les con­ 
ditions roquises. 
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A l'encontre de la loi du 23 juin 1894, 
11 arrêté-loi du 28 dóccLlbro 19,t4 .. par-Le dos unions 
nationales. ,En vertu de l'article 1er, il est institué 
un r0gime d'assurance obligatoire en cas de maladie 
ot dl invalicli té "cm liaison avec les unions nationales 
de fédé::cations de mutualités reconnues". 

L I article 6 laisse aux trav8illQu.rs la 
faculté de sc procurer les bénéfices do l'assurance 
obligatoire lien adhérant à une mutualité affiliée à 
une union nationale de fédérations do mutualités 
reconnues agréée à cotte fin" ou par l'intermédiaire 
do la Caisse auxiliaire d' assurance maladie-invalidité. 

Il résulte do cos dispositions légales quo 
les bénéfices de l'assurance obligatoire ne pcuvent 
être accordés quc par des mutualités affiliées à une 
union nationale. Les bénéfices de l'assurance libre, 
en rcvanche, peuvent âtre accordés sans distinction 
par toutos les mutualités. 

Lo principe do l!égalité des Bolges dovánt 
la loi y proclamé par l'article 6 de la Consti tu tian 1 

intordit, pour co qui 0 st no t ammerrt dos avantagos oc­ 
troyés par los lois et règlements, d'établir des 
distinctions suivant des critères arbitraires,ciest-à-dirc 
suivant des critères qui n'ont aucun rapport aVQC 10 

but poursuivi par cos lois et ces règloments. 

Le Conseil d'Etat estime, d~s lors, quo la 
distinction faite entre les assurás libres salon 
que lour Llutualité est affiliée ou non à une union 
na.t i.onsû.e 9 n'est justifiée quo pour autant quo cette 
distinction soit indispensable pour le bon fonctionne­ 
ment do l t as sur-ance obligatoire. 
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Sous cotte résorvet le Consoil d'Etat propose 
de ré d.i.go r 11 alinéa 2 comme suit 

. "L t assurée qui ,a.près avoir acçompli la 
période d'assurance précitéo, a cessé d'6tro assujettie 
pondant uno période détorminée, à la législation con­ 
cornant la sécurité socialo dos travaillours ou dos 
ouv~iors mineurs, est censée avoir satisfait à la 
condition proscrite à llalinéa 101' si, dans llinter­ 
vallo9 elle a été constamment membre d'une mutualité .•• 
assurant les prostations do soins do santé et de 
maternitéfl• 

Par ailleurs, à l'alinéa 3, il conviendrait 
do reuplacer la référence à l'article 108, alinéa 2, 
littéra d, par uno référonce à l'article 108, § 1er, 
alinéa 2, c. 

+ 
+ + 

A l'article 43 du pr o je t , il s oz-a.t t préfé­ 
rable do remplacer tout ,l'article 113 de llarr5té 
organique y d'une part, pur-co quo le projet apporte 
à cet article de nombreuses c t importantes mo da.f i.c a t Lon.a 
qui nuisent à la clarté de l'ensemble et?d'autre part, 
parce que, eu égard au contexte, la disposi tion nouvelle 
reprise au 4° figurerBit mieux à la fin de l'article 113 
qu ! Ln s ér ée mitre l'avant-dernier et le do rn i e r alinéa. 

S'il était donné suite à cetto suggestianJ 

il s'indiquerait do reproduire dans ltalinéa 1er de 
Lt ar t â c Lc 113 les dispositions faisant l'objet du 
10 et du 2°, et de grouper dans un douxi ème et un 
troisième àlinéa, los di asitions <lui constituent 
ac'tuc l Lcmerrt des alinéas distincts dans 10 texte de 
l'alinéa 1er - ce qui ost une source de confusion. 
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suit 
Le nouvol alinéa 2 débuterait alors comme 

"Pouvent toutofais entrol' en ligne do compte 
pour l'application de la disposition reprisa au 1° ... 11. 

Le nouval alinéa 3 débuterait c ommo suit 
"Pour les travailleurs dits "saisonniersll ot pour 
les travailleurs occupés par intermittence, los dif­ 
fér errt e s périodes de; travail et périodüs assimilées 
sont, pour llapplication do la disposition reprise 
au 1°, totalisées Il 

• ... 'I 

+ 
+ + 

Dans le nouvel articlo 118, alinéa 101', 1°, 
(article 46 du projet), les mots "un membr-e do son 
ménage Il dQvraient ôtre remplacés par "une personne 
visée à 1 \ article 73, § 'l o r , alinéa 'l er". 

+ 
+ + 

L'alinéa 1er do l'article 118bis, inséré 
dans Lr ar-r-ê t é organique par l'articlo 47 du projet, 
pourrait être plus clairoment rédigé comme suit 

"L I ouvrier nu ncur auquel est conte sté le 
droit à uno pension d'invalidité prévue par la légis­ 
lation sur los pensions des ouvriors mineurs, peut, en 
attcmclant la decision dos. instances compétentes ~ 
r-e ccv o i r los Ln dcmnâ t éa d'inva,lidité déterminéos à 
llarticle 87, sous réserve de récupération soit à 
charge de lui-Hôme, soit à charge do la Caisse de 
pr-évoyanco débitrice de la pon s i.on ". 

Ce nouvel article serait d'ailleurs mioux 
à sa place sous la forme d'un artj_cle 87bis 9 
les a.rticlos 87 Gt 88 de l'a.rrêté organ 

+ 
+ + 
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Dans le nouvel article 119, alinéa 101",2°, 
(article 42. du projet) il conviendrait d'écrire 
" détenu" au lieu de !! tenu Il • 

A l'alinoa 2 du même articls, le mot 
"ayant droi til devrait être r-crnpl.ac é par "au tr-c 
bénéficiairell• Logiq_uement cette disposition devrait 
encore être conplétée par la précision qU'ello n'sst 
pas d'application en cas do détention préventive 
non suivie d'une condanmation. 

+ 
+ + 

Les dispositions qui font l'objet 
des articles 52 à 55 du projet?do\iraio1l1~ôtre r-e pr â so s 
dans un ordre inverse. 

+ 
+ + 

La version néerlandaise de la disposition 
par Laquo ï.Lo 11 ar-t i ole 53, (lui doit devenir l'article 
54 du projet, complète l'article 137 de l'arrêté 

, i t '''t 'd" or-gan i que , gagneral a o re re a g eo C011]11e suit : 

"Zij diencm op hot controleblad van de verze­ 
kerde to worden vermeld en ingoschreven in eon re ster 
van afwijkingen, dat overoenstemt mot het bij reglemont 
vastgostold model; dat register wordt bewaard en bijge­ 
houden door het plaatseli jk bureau van het verzelwrings­ 
organisme Il • 

+ 
+ + 
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Il sorai t indiclué do grouper los modifications 
apportées par los articles 55 et 56, § 2~ i? du projet9 

à l'article. 134 de Lt ar r-ô t é orGanique 9 on un seul ar­ 
ticlo, en l'occurrence l'article 52 .quä pour.rai t être 
rédigé comme suit 

"Art} c].e 52.~· 
L1article 134 do l'arrôté royal susdit est 

modi.fié c omme suit: 

1° le 1° ost remplacé par la disposition suivante: 

"1° à concurrence ..• (suit le texte de l'article 
55 du projet) Il • 

.. 1)" 'j 

2° au 3°? les 1110ts "médecin-contrôleur" sont remplacés 
par l'médecin-conseil". 

+ 
+ + 

A l'article 56, § 101', il importe do tenir 
compte des modifications qui ont été proposées pour 
los articles 871 88, § 3, et 108 do l'arrêté organique. 

Ce paragraphe devrait être rédi comme suit ~ 

"Article 56.- 
§ 1er. Les dispositions dos articlc8 20, 21, 

229 23, 24, 41, alinéa 69 modifiés par I! arr5'té royal 
du 14 juillet 1956, 88, § 3. inséré par l'arrêté royal 
du 25 juin 1957, 104, § t o r , 16°, § 2, alinéas 2 et 3? 
moclifiê par l'arrêté royal du 25 juin 1957, o t 112 de 
l'arrôté royal du 22 soptembre 19551 sont abrogéo SIl. 
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Les modifies ons suivantes devraient 6tre 
apportées au texte du § 2 : 

- au a) il c orrvâ cr.dr-a i. t d I écrire ~ Il à l'article 49bis, 
inséré par l'arr6té royal du "14 juillet 1956, 
les mots "infirmières-visiteuses" sont remplacés 
par le mot "infirmières"; 

_, au c ) il conviendrait d'écrire dans la version fran­ 
çaise : tlà l'article 82, alinéa 4~ le mot 
"réglementairesH est remplacé par le mot 
"c orrtz-ac tu e L'l e a'' ï 
et dans la version néerlandaise : "in artikel 
82, vierde lid1 de vvoorden "we t s - of regle­ 
morrt abc pa.l Lngeri" vervangen door de woorden 
IIwettelijke of contractuele bepaling!!; 

...., au d) il conviendrait do remplaoor Illes termes" par 
"les mo t s " (2 fois); 

- au e) version néerlandaise~ il conviendrait d'écrire 
"in artikel 122 worden de woorden liaan do 
beschikkingon van artikel 113, 101 van dit 
besluit heeft voldaan en" geschràpt; 

- au f) version française? il y aurait lieu de remplacer 
lus mots fll1expressionll par "lu numéro"; 

- au g) il conviendrait d' éClüre dans la versiort fran­ 
çaise "~médecin-conseil") et dans la version, 
néerlandaise II~ adviserend geneesheer"; 

- la disposition reprise au i) devrait être abrogée, 
pu.i aqu I elle a été insérée à l'article 55 "ct 
être remplacée par le texto ci-après : 

11') , - l a l'article 133, § 2, les mots "un membre du 
ménage" sont remplacés pa r les mots "une 
personne vi sée à l'ar-cicle 73, § 1 el' f alinéa 1 Gril . 

+ 
+ + 
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Les dispositions qui font l' ob jet des deux 
derniers alinéas du nouvel article 78 (article 22 du 
projet) et de la dornière phrase du nouvel article 87, 
alinéa 3 (article 26 du projet) entrent en vigueur 
en même temps que le présent arrêté et ne peuvent 
dès lors être insérées dans l'arrêté royal du 22 sep­ 
tembre Î 955. Ce sont des dispositions transitoires 
autonomes qu i, devraient, sous la rubrique "lhsposi tions 
particulièresll, constituer deux nouveaux articles 57 
et 58 du projet. Ces articles pourraient être ai.nsi 
conçus : 

.ltr_3ï i cJ.5ê__ 2J_~-: 
Par dérogation aux dispositions de l'article 

78 de l'a.rrêté royal du 22 septembre 1955 organique de 
l'assurance maladiG-invalidité, la veuve qui, au moment 
de l'entrée cm vigueur du présent arr ôté , bénéficie des 
soins de santé, peut continuer ~ obtenir ces soins sans 
avoir ~ payer une cotisation plus élevée que celle 
qU'elle payait en vertu de la réglementation applicable 
à ce moment .. 

La veuve qui, en application de la réglem~n­ 
tation antérieurotne bénéficiait pas des soin~ de 
santé, peut y prétendre dès l'entré e en vigueur du pré: ..... " 
sent arrêté ~ pour autant q_u' elle remplisse los condit'ùH1:g: 
fixées par l'article 78 de l'arrêté royal du 22 septembre 
Î 955 et qu I elle consente à payer éventuellement la. coti­ 
sation. Si elle ne paie pas cette cotisation dès le pre­ 
mier mois, elle ne pourra obtenir les soins de santé que 
dans les conditions prévu.es par l'article 78, alinéa 
5 (1) de l'arrêté royal du 22 septembre 1955. 

- - -- - - - -- -- - ~ - -- -- - - _-"' - ...-. _.- _".., .......,. - - --._. - - 
(1) Voir observation ~ propos do l'article 22 du projet. 
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.A JZ_tl-_ c 1:..\:':.. 58 _. - 
Le montant de l'indemnité d'invalidité établi 

antéT'ieurement à l'entrée en vigueur du présent arrôté 
ne peut être réduit par application de l!article 87, 
alinéa 3, de l'arrêté royal du 22 septembre 19551'. 

+ 
+ + 

:De nombreuses observations de forme pourraient 
encore être faites sur le projot1 plus spécialement 
au sujet de la version néerlandaise. Eu égard au très 
bref délai qui lui est imparti pour donner son avis, 
le Conseil d'Etat ost dans l'impossibilité de les 
formuler. 

--""":"'--,-------'-- 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren: J.SU3T5NS, 
Me s s t eur-s s 

e8~ste-voorzitter, 
premier prásident, 

G. V .• N BUN1ŒN, 
K.lVIEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

P. ;l.NSLl.UX, bij zi t t e rs van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législationt 

l\flevrouw : 
Madame 

J .DE KOS.n;;H, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. • • 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
teks~ werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.J.SUEfENS. 

Hot verslag werd uitgebracht 
door de H. H. LEl\L,l.ER'_CS, substituut. 

La concordance entre 
la version néerlandaise et la 
version française a été vérifiée 
sous Ie contr81e de M.J.SU3~ENS. 

Le rapport a été présen­ 
t é par lvI. H. LENj~ERj_IS, su bst i tut. 

DE GRIFFIER LE GREFFIERf DE VOOHZrrTER PR2SIDENî, 

(get.) J.DE KOSTER. (get.) J.SUETENS. 


